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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don’t leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don'timmerse the appliance in liquid.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Speed control 3. Whisks
2. Flange 4., Hooks

FITTING THE WHISKS/ HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer before fitting or removing the whisks/hooks.

2. Turn each whisk or hook to align the pips on the shaft with the slots in the drive head, then
push it into the drive head till it clicks into place.

3. Each whisk/hook must be fitted into a specific drive head.

4. Insert the one with the flange into the left-hand drive head (looking up from under the
mixer fig. A).

5. Use both whisks or both hooks, don't mix them.

REMOVING THE WHISKS/HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer, then shake any excess mixture into the mixing bowl.

2. Hold both whisks/hooks, to prevent them jumping out, and press ¢ This will eject them
from the drive heads.

USING THE MIXER

1. Move the speed control to 0.

2. Putthe plug into the power socket.

3. Move the speed control to the speed you require (1 to 5).

4. Pressing the turbo button @ will over-ride the speed set by the speed control, and give
you a burst of high speed. It only works when the motor is already running (1 to 5).



5.  Move the speed control to 0 to switch off.

. Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.

«  Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.

. Use the whisks for beating/aerating light dough and batter.

. Use the hooks for mixing heavier dough (e.g. bread, fruit-cake).

« When making dough, use the mixer only for mixing the ingredients. Don't use it for
kneading. You'll overload it and damage the motor.

. Don’t run the motor continuously for more than 5 minutes, it may overheat. After 5
minutes switch off for at least 5 minutes, to recover.

. If the motor starts to labour, add more liquid to the mix, if possible, or switch off and carry
on by hand.

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

@ Wash the whisks and hooks in hot soapy water, or in the cutlery basket of your dishwasher.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
E E appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with
mmmm  One of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products and, where

applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate
official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat

einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerdt ist fur die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie von
Personen, die Gber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der
Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen das Gerat
weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel aul3er Reichweite von Kindern auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats
den Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBen.

@ Tauchen Sie das Gerdt nicht in Flussigkeiten.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlie3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

ZEICHNUNGEN
1. Geschwindigkeitsregler 3. Rihrhaken
2. Ring 4. Knethaken

EINSETZEN VON RUHRHAKEN ODER KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Riihrhaken
oder Knethaken aufstecken oder abnehmen.

2. Drehen Sie die Riihrhaken/Knethaken so, dass die Noppen des Schafts an den Rillen im
Antriebskopf anliegen. Driicken Sie die Riihrhaken/Knethaken dann in den Antriebskopf,
bis sie einrasten.

3. Jeder Riihr- oder Knethaken muss in den richtigen Antriebskopf gesteckt werden.

4. Der Ruhrhaken/Knethaken mit dem Ring gehort in den linken Antriebskopf (von unten
gesehen Abb. A).



5.

Verwenden Sie immer beide Rihrhaken oder Knethaken, aber nicht einen Riihrhaken und
einen Knethaken.

ENTFERNEN VON RUHRHAKEN/ KNETHAKEN

1.

Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker. Schiitteln Sie den
Uiberschissigen Teig in die Rihrschiissel.

Halten Sie beide Riihrhaken/Knethaken fest, damit sie nicht herausspringen. Driicken Sie
die é—Taste, um sie aus dem Antriebskopf zu nehmen.

BEDIENUNG DES MIXERS

1

2.
3.
4.

b

Stellen Sie den Regler auf die Geschwindigkeitsstufe 0.

Geréatenetzstecker in die Steckdose stecken.

Wahlen Sie je nach Bedarf die entsprechende Geschwindigkeitsstufe (1 bis 5).

Wenn Sie die Turbo-Taste @ driicken, tiberspringen Sie die einzelnen
Geschwindigkeitsstufen und der Mixer lauft sofort auf hochster Geschwindigkeit. Die
Turbofunktion kann nur aktiviert werden, wenn der Motor bereits lduft (1 bis 5).

Um das Gerdt auszuschalten, stellen Sie den Regler auf 0.

Im Allgemeinen bendétigen gréf3ere Mengen oder dickfllissigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten und eine geringere
Ruhrgeschwindigkeit.

Fir kleinere Mengen oder diinnflissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an
festen Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine héhere
Ruhrgeschwindigkeiten empfohlen.

Verwenden Sie zum Schlagen/Iuftig Schlagen eines lockeren Teigs die Riihrhaken.

Die Knethaken dienen zum Riihren schwerer Teigarten (z.B. Brotteig, Kuchenteig mit
hohem Trockenobstanteil).

Das Gerat darf bei der Teigzubereitung nur zum Anriihren der Zutaten eingesetzt werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht zum Kneten von Teig. Sie konnten den Mixer Gberlasten und
den Motor beschadigen.

Den Motor nicht langer als 5 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er
konnte sonst heiBlaufen. Nach 5 Minuten Betrieb den Motor mindestens 5 Minuten lang
ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkiihlen kann.

Sollte sich der Motor gequélt anhdren, geben Sie bitte etwas Flussigkeit in die Mischung
oder schalten Sie das Gerét aus. Kneten Sie den Teig in diesem Fall von Hand weiter.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1.
2.

Ihrer Spiilmaschine.

Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.
Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerdts, mit einem feuchten Tuch.
Reinigen Sie die Rihrhaken und Knethaken mit heiem Seifenwasser oder im Besteckkorb

RECYCLING
Ef K Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
I

Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez 'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.
® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.
. N’adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS
1. Contréle de vitesse 3. Fouets
2. Bride 4.  Crochets malaxeurs

FIXATION DU FOUET/DES CROCHETS MALAXEURS

1.  Eteignez (0) et débranchez le mixeur avant de fixer ou de retirer les fouets/crochets
malaxeurs.

2. Tournez chaque fouet ou crochet malaxeur pour aligner les reperes de centrage de I'axe

avec les fentes des tétes motrices, puis poussez-le dans la téte motrice pour le clipper a sa

place.

Chaque fouet/crochet malaxeur doit étre inséré dans une téte motrice spécifique. (Figure A).

4. Utiliser ensemble les deux fouets ou les deux crochets malaxeurs; ne pas mélanger les
deux types d'accessoires.

w

RETRAIT DES FOUETS/DES CROCHETS MALAXEURS

1. Eteignez (0) et débranchez le mixeur, puis secouez pour enlever |'excés de mixture dans le
bol mélangeur.

2. Maintenez les fouets/crochets malaxeurs, pour éviter qu'ils ne sortent et appuyez sur le
bouton & Ils seront éjectés des tétes motrices.



UTILISATION DU MIXEUR

1. Régler le controle de vitesse sur 0.

2. Mettez la fiche dans la prise de courant.

3. Régler le controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 a 5).

4. Enappuyant sur le bouton turbo @), vous pouvez dépasser la vitesse réglée avec le
controle de vitesse et obtenir une impulsion de haute vitesse. Cela ne fonctionne que si le
moteur tourne déja (1 a5).

5. Régler le controle de vitesse sur 0 pour éteindre I'appareil.

. En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d'aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses
plus réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

. Utilisez les fouets pour battre/aérer une pate légere ou une pate a frire.

. Utilisez les crochets pour mixer une pate plus lourde (par exemple, pain, gateau aux fruits).

. Lorsque vous faites de la pate, utilisez le mixeur uniquement pour mélanger les
ingrédients. Ne I'utilisez pas pour pétrir. Vous risquez de le surcharger et d'endommager le
moteur.

. Ne pas faire fonctionner l'appareil en continu au-dela de 5 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 5 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

«  Sile moteur commence a fatiguer, ajoutez du liquide au mélange, si possible, ou éteignez-
le et continuez a la main.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

2. Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Lavez les fouets et les crochets a I'eau chaude et savonneuse, ou dans le panier a couverts
de votre lave-vaisselle.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par
E des substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et
mmmm non rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les
produits électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries
rechargeables et non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de
collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.
® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN
1. Snelheidsregelaar 3. Garden
2. Rand 4. Deeghaken

DE GARDEN/KNEEDHAKEN AANBRENGEN

1. Voordat u de garden/kneedhaken aanbrengt of verwijdert, dient u de mixer uit te
schakelen (0) en de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

2. Draaielke garde of kneedhaak zodanig dat de uitsteeksels op het middendeel in de

gleuven van de aandrijfkoppen passen. Duw de garden of kneedhaken daarna in de

aandrijfkop tot ze vastklikken.

ledere garde/kneedhaak dient in een specifieke aandrijfkop te worden aangebracht. (Fig. A).

4. Gebruik beide garden of kneedhaken. Gebruik nooit een combinatie van garde en
kneedhaak.

w

DE GARDEN/DEEGHAKEN VERWIJDEREN
1. Schakel de mixer uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact. Schud daarna het
overtollige mengsel uit in de mengkom.



2. Houd beide garden/kneedhaken vast, om te vermijden dat ze losspringen, en druk op de
¢-knop. Hierdoor kunt u ze verwijderen van de drijfkoppen.

HET GEBRUIK VAN DE MIXER

1. Zetde snelheidsregelaar op 0.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zetde snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 tot 5).

4, Als uop de turbotoets @ drukt wordt de ingestelde snelheid genegeerd, u schakelt kort

over op hoge snelheid. Dit werkt enkel als de motor reeds ingeschakeld is (1 tot 5).

Zet de snelheidsregelaar op 0 om uit te schakelen.

Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van

vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

. Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen
stemmen overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

. Gebruik de garden om luchtig deeg en beslag op te kloppen of te beluchten.

. Gebruik de deeghaken om zwaarder deeg (bijv. voor brood, vruchtencake, etc.) te mengen.

«  Tijdens de bereiding van deeg mag u de mixer uitsluitend gebruiken om de ingrediénten
te mengen. Gebruik hem niet om te kneden; hierdoor wordt de mixer te zwaar belast en
de motor beschadigd.

«  Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 5 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 5 minuten minstens 5 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

. Indien de motor te veel kracht moet leveren, voeg dan, indien mogelijk, meer vloeistof aan
het mengsel toe of zet de mixer uit en meng het mengsel met de hand.

Cw

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

2. Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.

Cw] Was de garden en deeghaken af in een warm zeepsopje, of in het bestekbakje van uw
vaatwasmachine.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
mmmm deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza

o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o

istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.
Tenere I'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.
L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
® Nonimmergere l'apparecchio in sostanze liquide.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se e danneggiato o funziona male.
SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI
1. Selettore di velocita 3. Fruste
2. Flangia 4. Gancidaimpasto

COME APPLICARE LE FRUSTE E | GANCI DA IMPASTO

1. Prima di applicare o rimuovere le fruste o i ganci da impasto, spegnere sempre
I'apparecchio (0) e staccare la spina.

2. Ruotare fruste/ganci per allineare i punti sul manico con le scanalature dell'attacco di
rotazione, spingerli poi nell’attacco di rotazione fino a quando non si sente click.

3. Fruste e ganci devono essere inseriti in un attacco di rotazione specifico. (Fig. A).

4.  Utilizzare la coppia di fruste/ganci, ma non mischiarli tra loro.

COME RIMUOVERE LE FRUSTE | GANCI DA IMPASTO

1. Spegnere I'apparecchio (0), staccare la spina e togliere I'impasto in eccesso rimasto su
fruste/ganci.

2. Tenered,fruste/ganci, per evitare che cadano quando si preme il pulsante di espulsione
fruste o

COME UTILIZZARE LO SBATTITORE

1. Posizionare il selettore di velocita su 0.

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (da 1 a 5).

1



4. Premendo il pulsante turbo @ viene modificata la velocita impostata con il selettore di
velocita e si avra un improvviso aumento di velocita. Funziona solo quando il motore e gia
operante (da 1a5).

5. Posizionare il selettore di velocita su 0 per spegnare l'apparecchio.

. Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione
maggiore rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione piti lungo e
una velocita ridotta.

. Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita
elevata.

. Utilizzare le fruste per battere/aerare impasto leggero e pastella.

. Utilizzare i ganci da impasto per lavorare gli impasti pit pesanti (ad esempio quelli per il
pane o per le torte).

. Per evitare di sovraccaricare l'apparecchio e danneggiare il motore, utilizzare lo sbattitore
solo per lavorare gli ingredienti dell'impasto e non per impastare.

. Non tenere in funzione il motore per piu di 5 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 5 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 5 minuti per farlo recuperare.

«  Seil motore comincia a procedere a stento, aggiungere altro liquido all'impasto se
possibile, altrimenti spegnere I'apparecchio e procedere a mano.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

Lavare le fruste normali e le fruste a spirale in acqua calda saponata o nel cestello
portacoltelli della lavastoviglie.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
Ef apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
mmmm  di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bdsicas de seguridad, a saber:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
instruidas en su uso, sean supervisadas y comprendan los riesgos
que conlleva.

No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras estd enchufado.

Si el cable estd dafado, este debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar

riesgos.
® No sumerja el aparato en liquidos.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido
del fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si estd daftado o si no funciona bien.
SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES
1. Control de velocidad 3. Varillas batidoras
2.  Reborde 4.  Ganchos

ACOPLAR LAS VARILLAS BATIDORAS Y LOS GANCHOS

1. Apague (0) y desenchufe la batidora antes de sacar o extraer las varillas batidoras o los
ganchos.

2.  Gire cada accesorio para alinear los rebordes del eje con las ranuras en el cabezal de
accionamiento, después, empuje hacia el cabezal hasta que escuche el clic de
acoplamiento.

3. Cadaaccesorio deberd ponerse en su ranura del cabezal especifica.

4. Introduzca el accesorio con el reborde en el cabezal izquierdo (visto desde la parte inferior
de la batidora; fig. A).

5. Uselas dos varillas o los dos ganchos. No mezcle los tipos de accesorio.

LAS VARILLAS BATIDORAS O LOS GANCHOS

1. Apague (0) y desenchufe la batidora. Sacuda la mezcla restante en el recipiente.

2. Cojalas dos varillas o los dos ganchos para evitar que caigan y pulse el botén & Asi los
expulsard el cabezal de accionamiento.
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USO DE LA BATIDORA

1.

2.
3.
4,

Mueva el control de velocidad a 0.

Enchufe el aparato a la corriente.

Mueva el control de velocidad a la velocidad deseada (1 a 5).

Si pulsa el botén turbo @), anulara la velocidad ajustada con el control de velocidad y le
proporcionara una breve subida a alta velocidad. Solo funciona cuando el motor ya esta
funcionando (1 a 5).

Mueva el control de velocidad a 0 para apagar el aparato.

En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
sélidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.
Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos
que de solidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

Utilice las varillas para batir o airear ligeras y mezclas para rebozar.

Use los ganchos para batir masas mas densas (ej. pan, pastel de fruta).

Cuando forme una masa, use la batidora solamente para mezclar los ingredientes. No la
use para amasar. La sobrecargara y daiara el motor.

No haga funcionar el motor constantemente por mds de 5 minutos, se puede
sobrecalentar. Después de 5 minutos, apaguelo como minimo 5 minutos para que se
recupere.

Si el motor funciona forzado, anada mas liquido a la mezcla, si es posible, o apague la
batidora y contintie a mano.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.
2.

Apague el aparato (0) y desenchdfelo.
Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio humedo.
Lave las varillas batidoras y los ganchos con agua caliente con jabén o en la cesta de

cubiertos del lavavajillas.

RECICLAJE

peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en

mmmm |35 que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los
residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en
puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.

E Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias

14



Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.
Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado devera

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
® Nao coloque o aparelho em liquidos.
Nao utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrucoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS
1. Controlo de velocidade 3. Batedores
2. Flange 4. Varas de amassar

INSTALAR OS BATEDORES/VARAS DE AMASSAR

1. Antes dainstalacdo ou remocao dos batedores, desligue (0) a batedeira e retire a ficha da
tomada elétrica.

2. Rode cada um dos batedores de forma a alinhar as saliéncias dos veios com as ranhuras da
cabeca de acionamento e empurre-os para dentro desta até encaixarem em posicao.

3. Cadabatedor em espiral deve ser introduzido numa cabeca de acionamento especifica.

4. Introduza o batedor com flange na cabeca de acionamento da esquerda (visto de baixo
para cima do aparelho, fig. A).

5. Utilize ambos os batedores ou ambas as varas de amassar, ndo misture os dois tipos de
acessorios.

RETIRAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada, em seguida sacuda a eventual mistura
em excesso para dentro da tigela misturadora.

2. Segure ambos os batedores de modo a impedi-los de saltar, e prima ¢ Estes serao assim
ejectados das cabecas de accionamento.
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UTILIZAGAO DA BATEDEIRA

1.

2.
3.
4

Coloque o controlo de velocidade no 0.

Ligue a ficha a tomada elétrica.

Coloque o controlo de velocidade na velocidade pretendida (1 a 5).

Ao pressionar o botao turbo @, da-se um impulso na velocidade, sendo que a velocidade
regulada néo é considerada. Trabalha apenas quando o motor ja estd a trabalhar (1 a 5).
Coloque o controlo de velocidade no 0 para desligar.

Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
sélidos em relacdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais
lentas.

As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

Use os batedores para bater massa densa e massa cremosa.

Utilize as varas de amassar para bater massas mais consistentes (por exemplo, péo, bolos
de frutas).

Ao fazer massa de péo, utilize a batedeira apenas para misturar os ingredientes. Nao a
utilize para amassar. Se o fizer, sobrecarregé-la-a e danificara o motor.

N&o ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 5 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 5 minutos, desligue-o pelo menos durante 5
minutos para ele recuperar.

Se o motor comecar a esforcar-se, adicione mais liquido a mistura se for possivel, sendo
desligue a batedeira e continue a bater a méo.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1.

2

Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.
Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.
Lave os batedores e as varas de amassar em dgua quente com sabao, ou no cesto dos

talheres da méaquina de lavar louca.

RECICLAGEM

E Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas,

os aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes

mmmm simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine
sempre os produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias
recarregaveis e nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial
apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer.

Born ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.
Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceveerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Legikke apparatet i vand.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfelgende.
Anvend ikke apparatet til andre formdl end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER
1. Hastighedsregulator 3. Piskeris
2. Flange 4. Kroge

MONTERING AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og traek stikket ud for montering eller fiernelse af piskeris/kroge.

2. Drej hvert piskeris eller krog sa tapperne pa skaftet passer i rillerne i krafthovedet. Tryk
derefter piskeris eller krog op i krafthovedet til der lyder et klik og de sidder fast.

3. Hvert piskeris/krog skal monteres i et specifikt krafthovedl (fig. A).

4. Brug begge piskeris eller kroge, undga at kombinere dem.

FJERNELSE AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og traek mikserens stik ud, ryst derefter overskydende mikstur ned i mikser-skalen.

2. Hold begge piskeris/kroge fast for at undga at de falder af, tryk derefter pa ¢ Derved
afmonteres de fra krafthovederne.

BRUG AF MIKSEREN

1. Seet hastighedsregulatoren pa 0.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Seethastighedsregulatoren pa den gnskede hastighed (1 til 5).

4. Ved at trykke pa turboknappen @) far du tophastighed lige meget hvilken hastighed, du i
ovrigt har valgt. Det virker udelukkende nar motoren kerer(1 til 5).
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Seet hastighedsregulatoren pa 0 for at afbryde.

Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens,
store maengder faste dele i forhold til vaeske.

Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til smd maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

Brug piskerisene til at piske/piske luft i lette deje og tynd dej.

Brug krogene til at mikse tungere dej (fx braddej eller frugtkage).

Nar du laver dej, ber du kun bruge mikseren til at blande ingredienserne. Undga at bruge
den til at zelte, da det ville veere en overbelastning, som ville skade motoren.

Lad ikke motoren kore i mere end 5 minutter ad gangen, da det kan medfgre
overophedning. Nar der er gaet 5 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 5 minutter.

Hvis motoren begynder at have sveert ved at klare arbejdet, bor du enten tilfgje mere
vaeske eller fortsaette arbejdet med haenderne.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.
Rengeor apparatets udvendige flader med en fugtig klud.
Vask piskerisene og krogene i varmt seebevand, eller i bestikskurven i din opvaskemaskine.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
Ef stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
mmmm er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och

rengoring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,

serviccombud eller nagon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.
® Sinkinte ned apparaten i ndgon vitska.
Anvand bara tillbehér och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER
1. Hastighetsreglage 3. Vispar
2. Flansring 4.  Degkrokar

MONTERING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sla av strommen (0) och dra ur sladden till elvispen innan du monterar eller tar bort
visparna/degkrokarna.

2. Vrid varje visp eller degkrok sa att tapparna pa skaftet ar riktade in mot falsarna i
drivhuvudet och skjut sedan in skaftet i drivhuvudet tills du hor ett klick.

3. Varje visp/degkrok maste sattas in i drivhuvudet var for sig. (Fig A).

4. Anvand bada visparna eller bada degkrokarna - inte en av varje.

BORTTAGNING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sla av strommen (0) och dra ur sladden till elvispen och skaka sedan ned eventuella rester
pa vispar/degkrokar i blandarskalen.

2. Hallibada visparna/degkrokarna sa att de inte faller av och tryck pa ¢ (utmatning) s& att de
matas ut fran drivhuvudena.
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ANVANDA ELVISPEN

1.

2.
3.
4

MNT, |

Stéll in hastighetskontrollen pa 0.

Satt stickproppen i vdgguttaget.

Stéll in hastighetskontrollen pa dnskad hastighet (1 till 5).

Tryck pa turboknappen @ om du vill ha en ytterligare 6kning utéver hastighetsreglagets
installning. Turbofunktionen kan bara anvdandas ndr motorn redan ar i gang (1 till 5).

Stéll in hastighetskontrollen pa 0 for att stdnga av.

Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel langre tid och langsammare
hastigheter.

Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behover daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

Anvand visparna till att vispa eller rora ihop ldtta degar och smet.

Anvand degkrokarna for tyngre degar (t.ex. brod och fruktkakor).

Nér det géller degar, ska elvispen bara anvédndas for att blanda ingredienserna. Anvand
den inte for att kndda degen fér da 6verbelastas och skadas motorn.

Lat inte motorn ga mer @n 5 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SI& sedan av och vénta
minst 5 minuter innan den anvénds igen.

Tillsatt om mojligt mer vatska om motorn borjar ga tungt eller sld av strémmen och
fortsatt for hand.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1.
2.

bestickstall.

Stang av apparaten(0) och dra ur sladden.
Rengor ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.
Diska visparna och degkrokarna med diskmedel i varmt vatten eller i diskmaskinens

ATERVINNING

E For att undvika miljé- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte

kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier

mmmm markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dar tillampligt, laddningsbara och icke-
laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.

Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.

Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.

Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Hastighetskontroll 3. Visper
2. Flens 4.  Eltekroker

TILPASNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Sldav (0) og frakople for tilpasning eller fierning av visper/eltekroker.

2. Drei hver visp eller eltekrok for a stille merkene pa skaftet slik at de passer med drivhode
som er i sprekkene, skyv deretter de inn til de lases pa plass.

3. Hver visp/eltekrok ma settes inn med den som har det tilsvarende kjgrehode. (Fig. A).

4. Bruk begge vispene eller eltekrokene, ikke bland de.

FJERNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Slaav (0) og frakople handmikseren, rist deretter overfladig miks i bollen.

2. Hold begge vispene/eltekrokene for & hindre at de spretter ut, trykk deretter § Dette vil
utlgse de fra drivhodene.

BRUK AV HANDMIKSEREN

1. Flytt hastighetskontrollen til 0.

2. Stikk kontakten i stapselet.

3. Flytt hastighetskontrollen til hastigheten du trenger (1 til 5).

4. Ved 4 trykke pa turbo-knappen @ vil det overstyre hastigheten satt av
hastighetskontrollen, og gir deg en funksjon med hgy hastighet. Den fungerer kun nar
motoren allerede er i gang (1 til 5).

5. Flytt hastighetskontrollen til 0 for & sla av.
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. Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i veeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.

. Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn terrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.

. Bruk vispene for & vispe/lufte lett deig og rore.

. Bruk eltekrokene ved bruk av deiger som er litt tyngre (f.eks. brad, fruktkake).

«  Vedlaging av deig, bruk handmikseren kun for & blande ingrediensene. lkke bruk den for
elting. Du kan overbelaste den og skade motoren.

. Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 5 minutter, den kan overbelastes. Etter 5 minutter
sla av i minst 5 minutter avslatt i minst 5 minutter for a starte pa nytt igjen.

. Hvis motoren begynner & slite, tilsett mer vaeske i blandingen eller sld av og fortsett med
hendene.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av (0) og frakople det.

2. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

@w| Vask vispene og eltekrokene i varmt sapevvann, eller i bestikkbeholderen i din
oppvaskmaskin.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av
mmmm disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og
elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikéli luovutat sen toiselle henkil6lle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kdyttaa laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen vaarinkadytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

Al jata laitetta vaille silméallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
@ Ala upota laitetta nesteeseen.
Ala kayta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
Ala kayté laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kayté laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET
1. Nopeuskontrolli 3. Vispilat
2. Laippa 4, Koukut

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN KIINNITYS

1. Sammuta laite (0) ja irrota se sahkdverkosta, ennen kuin kiinnitat tai irrotat vispil6itd/
koukkuja.

2. Kaanna kumpaakin vispilaa tai koukkua siten, etta ulokkeet niiden varressa sopivat
vetopadn aukkoihin, tydnna ne sitten vetopadhan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.

3. Kumpikin vispild/koukku on laitettava omaan vetopddhansa.(kuva A).

4. Kayta molempia vispil6itd tai molempia koukkuja, dla sekoita niita.

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN IRROTTAMINEN

1. Sammuta (0) sekoitin ja irrota se sahkoverkosta, ravista ylimaardinen seos sekoituskulhoon.

2. Pitele kumpaakin vispilaa/koukkua, jotta ne eivit ponnahda ulos, ja paina valitsinta 4 N&in
ne irtoavat vetopaista.

SEKOITTIMEN KAYTTO
1. Siirrd nopeusohjaus asentoon 0.
2. Kytke se séhkopistokkeeseen.
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Siirrd nopeusohjaus haluamaasi nopeuteen (1 - 5).

Jos painat turbovalitsinta @, kumoat nopeusvalinnan ja annat laitteelle nopean
kayttopyrahdyksen. Se toimii vain, kun moottori on jo kdynnissa (1 - 5).

Siirrd nopeusohjaus asentoon 0 sammuttaaksesi laitteen

Yleensa suuri maara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemdara suhteessa kiinteddn ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

Kayta vispil6ita kevyen taikinan ja voin vatkaamiseen/vaahdottamiseen.

Kayta koukkuja sekoittaessasi raskaampia taikinoita (esim. leipaa, hedelméakakkua).

Kun teet taikinaa, kdyta sekoitinta vain ainesten sekoittamiseen. Al kiyté sité taikinan
vaivaamiseen. Ylikuormitat sekoitinta ja vahingoitat moottoria.

Ala anna moottorin kiyda yhtajaksoisesti yli 5 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 5 minuutin kuluttua ainakin 5 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.
Jos moottori alkaa kdyda vaivalloisesti, lisdd seokseen nestettd, jos se on mahdollista, tai
sammuta laite ja jatka kasin.

HOITO JA HUOLTO

Sammuta laite (b) ja irrota se verkosta.
Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

@w Pese vispildt ja koukut lampimalla saippuavedelld tai astianpesukoneen lusikka- ja
haarukkakotelossa.

KIERRATYS

Jotta valtettadisiin vaarallisista aineista ymparistdlle ja terveydelle koituvat
Ef haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja
mmmm  kertakdyttoisid paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana sekajatteena.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat
ja kertakayttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/
kerdilypisteeseen.
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INEKTPUYECKUA PYYHOIN MUKCEP
MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHWTE X, MPU Nepefaye CONpoBoanTe NHCTPYKUmel. Mepeq
NprYMeHeHVeM U3AeNINA CHUMKTE C HEFO YNMaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
CnepyiiTe OCHOBHbBIM VHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTY, BKtoYan creayiowme:

Mcnonb3oBaHve JaHHOMO YyCTPONCTBA ML aMuy C OFrpaHUYEeHHbIMU
dU3NYECKNMN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM,
HeJOCTaTKOM OMbITa UV 3HAHWI JOMYCKaeTCA NP YyCIoBUN
KOHTPONA UM NHCTPYKTaKa U OCO3HaHMA CBA3aHHbIX PYCKOB.
[eTtam 3anpeLyeHo NCcnob30BaTb YCTPOMCTBO UMW UTPaTb C HAM.
[lep>uTe yCTPONCTBO U LLHYP BHE [OCAraeMoCTU AeTel.
HenpaBnnbHoe ncnonb3oBaHme Npubopa MOXeT NPUBECTY K
TpaBme.
OTkntounTe Npubop oT po3eTKkn nepep cOopkom, pazbopKom nnu
OUYNCTKOW.
He ocTtaBnAanTe BKNoUeHHbI Nprubop 6e3 npucmoTpa.
Ecnm kKabenb noBpeXxaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHEH NPOV3BOAUTENEM,
CEPBUCHbBIM areHTOM WA APYrm KBannUUMPOBAHHbIM NNLIOM ANA
npeaoTBpPaLLEHMA ONMACHOCTH.
@ He norpy:xaiiTe npnbop B XNJKOCTb.

V|Cﬂ0ﬂb3yI/ITe TONIbKO NPUHaANEXHOCTUN N HaCaKn OT Npoun3BoanTens.

Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELIHEro TallMepa UNu ANCTaHLUUOHHOW CUCTEMDI

ynpageneHus.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH NoBpeXxaeH unu paboTtaeT ¢ nepeboamu.

TOJIbKO ANA bbITOBOIo UCNOJIb30OBAHUA

NN CTPALUN

1. Perynatop ckopoctu 3. BeHuuku gna B36rBaHuA
2. OnaHeu 4. KploKkn gns 3amewmBaHns
YCTAHOBKA HACAOQOK

1. Tlepep yCTaHOBKOW UM CHATMEM BEHUMKOB U KPIOKOB BblKNounTe NuTaHue (0) n
oTCoeAnHMUTE MUKCEpP OT CeTU.

2. [NoBepHWTe Kaxkablih BEHUMK/KPIOK TakMM 06pa3om, UToObI BbICTYMbl Ha Baslax CoBManu ¢
nasamu Ha HacajKax, Nocsie Yero BCTaBbTe UX [0 LWenyKa.

3. Kaxablh BEHUMK/KPIOK BCTAaBNAETCA B onpefeneHHbI npusog. (puc. A).

4. B36uBanku v cnupanbHble BEHUMKIN NCMONb3YIOTCA TOMbKO B Nape, He JonycKaeTca nx
OlHOBPEMeHHOE MCNosb30BaHue.

CHATUE BEHYMKOB/KPIOKOB

1. Bblkniounte Mukcep (0) 1 OTCOeMHMTE ero OT CETH, CTPAXHYB OCTaBLUYIOCA Ha BEHUMKaX
CMech B Yally 1A CMELUNBaHNA.

2. YT06bl BEHUMKIN/KPIOKM HE BbICKOMb3HY/N, BO3bMUTECH 332 06€ OHOBPEMEHHO 1 HaXKMKTE
KHOMKY & BeHunku 6yayT n3BneyeHbl 13 Hacafiok.
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MNCMNOJIb30BAHUE MUKCEPA

1.

2.
3.
4

YcTaHOBUTE perynaTop ckopocTten Ha 0.

BcTaBbTe BUKY B PO3€TKY.

YcTaHOBUTE PerynaTop CKOPOCTEN Ha Ty CKOPOCTb, KOTopas BaM Hy»Ha (0T 1 go 5).
HaxaTune KHOMKM «Typ60» @ NpuBeLeT K Pe3KOMY MOBbILIEHUNIO CKOPOCTH, YCTaHOBJIEHHOM
C MOMOLLbIO PErynATOpa CKOPOCTEN, U AACT BaM B3PbIBHOE NpurpaLleHme ckopocTu. KHonka
cpaboTaeT, TO/IbKO eCnu ABUraTenb yxe BKitoueH (o1 1 go 5).

YT06bl BBIK/IIOUUTL MPUOOP, YCTaHOBUTE PErynaTop cCKopocTeln Ha 0.

Kak npasuno, 6onblune o6bemMbl NPOAYKTOB, MIOTHbIE CMecH 1 6oee BbicoKoe
cofepaHvie TBepablX MPOAYKTOB OTHOCUTENbHO XUAKOCTEN npeanonaratot 6onee
ONUTENbHOE BPems NPUroTOBNIEHNA NPY HU3KOW CKOPOCTU.

Heb6onblune o6bembl NPoayKTOB, MEHEE MIOTHbIE CMECU 1 6onee BbICOKOE cofilepKaHue
XKNIOKOCTE OTHOCUTENBHO TBEPAbIX MPOAYKTOB NpefnonaralT 6onee KOPOTKOe Bpems
NPUroTOBJIEHVA MPW BbICOKOWN CKOPOCTU.

Mcnonb3yinTe BeHUMKM Ana B36VBaHMA/aspaLnm HEryCcToro 1 >KMAKoro Tecra.
Mcrnonb3yinTe KpioKn Ana cmelunBaHna 6onee NAOTHOro TecTa (Hanpumep, 4na xsieba nnm
bpYKTOBbIX MMPOTroB).

Mpw paboTe c TECTOM NCMONb3YNTE MUKCEP TONBKO A/1A CMELUNBaHNA UHrpeaneHToB. He
[onycKaeTcs NCNonb30BaHMe M1KCepa Ans 3ameca TecTa. MNeperpyska aBuraTensa MoXeT
BbIBECTM €ro 13 CTpos.

Bo n3bexxaHue neperpeBaHus npubopa 3anpeLiaeTcs HEMNPEPbIBHO NCMNONb30BaTb
asuratenb 6onee 5 MUHYT. [0 UCTeYEHUN YyKa3aHHOMO BpEMEHM OTKJIIoUUTE Nprbop
MUHVMYM Ha 5 MVHYTbI 1719 BOCCTaHOBJIEHMA ero paboTocnocobHOCTH.

Ecnu gBuraTennb nogaeT Npr3Haky neperpysku, fobaBbTe B CMeCb HEMHOTO XULKOCTY NN
BbIK/IIOUMUTE MPMOOP 1 3aBepLUnNTe B3OUBaHNE BPYUHYHO.

yxXoa n oObCNyXMBAHUE

1.

2.
@] MoiTe BEHUNKIW/KPIOKY B rOpsiueii BOAE C MOKLWNM CPeACTBOM WV B MOCYA0OMOEYHOM

BbikntounTe npr6op (0) 1 OTCOEAVHNTE ero oT CeTH.
OunCTUTE BHELLHIOK MOBEPXHOCTb NPMGOPa BNaXKHOW TKaHbHO.

MallMHe B cneyranbHom KOP31He AnA CToJIOBbIX I'IpVI6OPOB.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

340poBbe NpUbopbI 1 6aTapen OAHOPA30BOrO UV MHOTOPAa30BOro

=== /ICM0/1b30BAHUSA, MOMEUYEHHbIE OfHUM U3 3TUX CIMBOJIOB, HEOOXOAUMO
YyTUNM3MPOBAaTb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBBIX OTXOAOB.
06n3aTeNbHO YTUAN3MPYINTE SNEKTPUYECKIME U SNIEKTPOHHbIE 13L4enns, a
TaKxe (ec/in 3T0 NPVMeHKMO) 6aTapen 0JHOPa3oBOro NN MHOrOPa3oBOro
1CMOJb30BaHMs B COOTBETCTBYIOLMX ODULMANBHBIX MYHKTax MOBTOPHOM
nepepaboTku / cbopa OTXOL0B.

E Bo n3bexaHve BO3AeCTBIA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPY»KatoLLyto cpefy 1
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred
pouzitim odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecénostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Nespravné pouZziti zarizeni mlze vést ke zranéni.

Pfed montdzi, demontazi ¢i Cisténim pristroj vypojte ze sité.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
@ Neponotujte pfistroj do kapaliny.
Nepouzivejte piislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem déalkového
ovladani.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY
1. Ovladani rychlosti 3. Metly
2.  Obruba 4. Haky

ZASOUVANI METEL/HAKU

1. Pfed zasunutim ¢i vyjmutim metel/hakd mixér vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Kazdou metlu ¢i hdk natocte tak, aby byly vystupky na hfideli v roviné se zapadkami v
pohonu, a pak je do pohonu zasurite, dokud nezapadnou na své misto.

3. Kazda metla/hak musi byt zasunut do konkrétniho pohonu.(Obr. A).

4. Pouzijte obé metly nebo oba héky — nemichejte je.

VYJMUTi METEL/HAKU
1. Mixérvypnéte (0) a vytahnéte ze zasuvky, pak oklepte prebytec¢nou smés do mixovaci
nadoby.

2. Pfidrzte metly/héky, aby nevyskodily, a stisknéte ¢ Tak dojde k jejich vycvaknuti z pohond.

POUZITI MIXERU

1. Rychlost nastavte do polohy 0.

2. Zasunte zéstr¢ku do zasuvky.

3. Nastavte rychlost na vami pozadovanou hodnotu (1 az 5).
4

Stisknutim tlacitka turbo @ dojde k navyseni rychlosti bez ohledu na nastavenou rychlost,

¢ili rychlost se prudce zvysi. Funkce funguje, pouze kdyz bézi motor (1 az 5).
5. Rychlost nastavte do polohy 0 a pfistroj vypnéte.
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. Obecné Ize Fici, Zze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutindm
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

. Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyZzaduje kratsi ¢asy
a vyssirychlosti.

. Metly pouzivejte ke Slehani/kypfeni jemného tésta a tésticka.

. Haky pouzivejte pro michani hutnéjsiho tésta (napf. chléb, ovocny kolac).

. Co se tyce zpracovani tésta, mixér pouzivejte jen pro michani ingredienci. Nepouzivejte ho
k hnéteni. Pristroj tak pretizite a poskodite motor.

. Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehfat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alespon na 5 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

. Kdyz motor za¢ne jit ztuha, pfidejte do smési vice tekutiny, pokud je to mozné, a nebo
pfistroj vypnéte a pokracujte ru¢né.

PECE A UDRZBA
1. Pfistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.
2. Vycistéte vngjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.
| Omyjte metly a haky v horké mydlové vodé nebo v pfiborové prihradce mycky.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
Ef nebezpeénym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
mmmm jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i
nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s
tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavajte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

Nespravne pouzivanie spotrebica mobze viest k poraneniu.
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
Cistenim.

Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.
® Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
NepouZzivajte pristroj na iné ucely, ako su uvedené v tomto névode.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY
1. Ovladac rychlosti 3. Slahacie metly

2. Obrucka 4. Hnetacie haky

ZALOZENIE SLAHACICH METIEL/HAKOV

1. Pred zakladanim alebo vyberanim metiel/hdkov vypnite vypinac (0) a vyberte mixér zo
zasuvky.

2. Kazdu metlu alebo hdk natocte tak, aby vystupky na tyci smerovali do otvorov v pohonnej
hlave, potom ju/ho zatlac¢te do pohonnej hlavy, kym sa nezacvakne na miesto.

3. Kazdu metlu/hdk je potrebné viozit do prislusnej pohonnej hlavy. (Obr. A).

4, Slahacia metla/héak na hnetenie s obrd¢kou patri do lavej hlavy pohonu (pozri obrazok A).

5. Pouzivajte bud dve metly alebo dva haky, nemiesajte ich.

VYBRATIE METIEL/HAKOV

1. Vypnite vypinac (0) a vytiahnite mixér zo zasuvky, potom otraste zvysok zmesi do nadoby
na Slahanie.

2. Drzte obe metly/haky, aby nevyskoili von, a stla¢te ¢ To ich vytla¢i z pohonnych hlav.

POUZIVANIE MIXERA

1. Prepnite ovladac rychlosti na 0.

2. Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

3. Prepnite ovladac rychlosti na rychlost, ktort pozadujete (1 az 5).
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4. Stla¢enim tla¢idla turbo @ zvysite rychlost nastavenu ovladac¢om rychlosti a ziskate impulz
vysokej rychlosti. Funguje to len vtedy, ked beZi motor (1 az 5).

5. Prepnite ovlddac rychlosti na 0, ¢im ho vypnete.

« Vo vseobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych casti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

. Mensie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych ¢asti vyzaduju kratsie ¢asy a
vyssie rychlosti.

- Slahacie metly pouZivajte na 3lahanie/prevzduinenie lahkych typov cesta.

. Na miesanie tazsich druhov cesta pouzite haky (napr. cesto na chlieb, ovocny kola¢).

. Pri priprave tazsieho cesta pouzite mixér len na zmiesanie prisad. Nepouzivajte ho na
hnetenie, inak ho pretazite a poskodite motor.

. Nenechajte motor bezat viac ako 5 minut bez prestavky, moze sa prehriat. Potom nechajte
motor 5 minut postat.

« Ak sa motor za¢ne namahat, doplnte do zmesi viac tekutiny, ak je to mozné, alebo ho
vypnite a pokracujte ruc¢ne.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.

@w Metly a haky umyte v horucej vode so saponatom, alebo v kosi na pribor v umyvacke riadu.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
Ef nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
mmmm niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym
komundlnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac¢, zachowa¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajgce doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa
sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg $wiadome
istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien byc
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzgdzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
1. Regulacja predkosci 3. Ubijaczki
2. Uchwyt do wpiecia akcesoriow 4, Hakido ciasta

MOCOWANIE UBIJACZEK/HAKOW DO CIASTA

1. Wytacz urzadzenie (0) i wytacz urzadzenie przed zaktadaniem albo zdejmowaniem
ubijaczek/hakéw do ciasta.

2. Obrdéc¢ kazda ubijaczke lub hak, zeby dopasowac uchwyty na bokach gtowicy napeduiii
wciskaj akcesoria do momentu ustyszenia charakterystycznego dzwieku.

3. Kazda ubijaczka/kazdy hak ma swoja odpowiednig gtowice. (rys. A).

4.  Mozesz uzywac dwodch ubijaczek, badz dwédch hakéw jednoczesdnie. Nie uzywaj obu
akcesoriow jednoczesnie.
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ZDEJMOWANIE UBIJACZEK/HAKOW DO CIASTA

1. Wytacz urzadzenie (0) i wytacz urzadzenie, nastepnie strzepnij do miski nadmiar
miksowanej masy.

2. Przytrzymaj obie ubijaczki/oba haki, zeby nie wypadty i naciénij ¢ Spowoduje to
zwolnienie akcesoriéw z gtowic napedu.

ZASTOSOWANIE MIKSERA

1. Ustaw regulator predkosci na 0.

2. Wt6z wtyczke do gniazdka sieciowego.

3. Przesun regulator predkosci na predko$¢ wymagana (1 do 5).

4. Nacisniecie przycisku @ zwieksza impulsowo predkos¢ ustawiona pokrettem regulujgcym

predkos¢. Dziata tylko, gdy silnik jest juz uruchomiony (1 do 5).

Ustaw regulacje predkosci na 0, aby wytaczy¢ urzadzenie.

. Na ogét, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikow
statych do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu miksowania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze sktadniki, wiecej sktadnikéw ptynnych niz sktadnikéw statych,
sugeruja krotszy czas i wieksze predkosci.

. Stosuj ubijaczke do ubijania/napowietrzania lekkich i rzadkich ciast.

. Haki maja zastosowanie do mieszania ciezszych ciast (np. chleba, ciast owocowych).

. Mikser stuzy tylko do mieszania sktadnikéw ciasta. Nie stosuj do wyrabiania ciasta. Mozesz
przeciazy¢ i uszkodzi¢ silnik.

+ W celu unikniecia przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb
ciagty dtuzej niz 5 minut. Po 5 minutach przerwij prace na co najmniej 5 minut.

«  Jeslisilnik zacznie ciezko pracowa¢, dodaj do mieszanki wiecej sktadnikéw ptynnych albo
przerwij prace miksera i dokoncz mieszanie reka.

v

KONSERWACJA | OBStUGA

1. Wytacz urzadzenie (0) i wyciggnij przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

@w Umyc ubijaczkii haki w goracej wodzie z ptynem do naczyn, albo w koszu na sztué¢ce w
zmywarce.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
ﬁ niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
mmmm jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
uklju¢ene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

PogreSna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uticnicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
@ Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Nemoijte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI
1. Tipka za upravljanje brzinom 3. Metlice za tucenje
2. Prirubnica 4.  Metlice za mijeSanje

POSTAVLJANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE
1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje prije postavljanja ili skidanja metlica.
2. Da biste okrenuli svaku metlicu, poravnajte izbocine na osovini s utorima na glavi pogona i
zatim ih gurnite u glavu pogona dok ne kliknu na mjesto.
3. Svaka metlica/spiralna metlica za testo mora biti postavljena u njoj namenjeni otvor u
pogonskoj glavi. (SI. A).
4. Koristite ili obje metlice za mijesanje ili za tucenje, nemojte ih mijesati.

KIDANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE
1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje, zatim otresite visak mjeSavine u zdjelu za mijesanje.
2. Drzite obje metlice, paze¢i da ne iskoce i pritisnite & To ¢e ih izbaciti iz pogonskih glava.

UPORABA MIKSERA

1. Pomaknite kontrolu brzine na 0.

2. Stavite utikac u uti¢nicu.

3. Pomaknite tipku za upravljanje brzinom na brzinu koja vam je potrebna (od 1 do 5).

4. Pritiskom na tipku turbo @) cete prijeci brzinu koja je postavljena kontrolom brzine te ¢e
vam to dati vec¢u brzinu. To djeluje samo kad motor ve¢ radi (od 1 do 5).

5. Pomaknite tipku za upravljanje brzinom na 0 da biste je iskljucili.
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. Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje
vrijeme i manje brzine.

. Manje kolicine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema teku¢inama znaci krace
vrijeme i vece brzine.

. Koristite metlice za tucenje za tucenje/prozracivanje laganog i tekuceg tijesta.

. Koristite metlice za mijesanje (kuke) za mijesanje tezeg tijesta (npr. kruh, voc¢ni kolac).

. Kad pravite tijesto, koristite mikser samo za mijesanje sastojaka. Nemojte ga koristiti da
mijesite. Preopteretit ¢ete ga i oStetiti motor.

. Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 5 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije

5 minuta, iskljucite ga najmanje 5 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

Ako motor pocne tesko raditi, dodajte vode u mjesavinu ako je moguce, ili iskljucite mikser

i zamijesite rukom.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Iskljucite aparat (j) i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Ocistite povrsine uredaja mokrom krpom.
| Operite metlice vru¢om vodom sa sapunicom ili u odjeljku za pribor za jelo u perilici
posuda.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih
mmmm simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i
nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/
reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in
razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.
Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.
@ Naprave ne potapljajte v tekocino.

Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.

Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE
1. Nastavitev hitrosti 3. Metlici
2. Prirobnica 4.  Kavlja

NAMESTITEV METLIC/KAVLJEV
1. Pred namestitvijo ali odstranjevanjem metlic/kavljev mesalnik izkljucite (0) ter odklopite.
2. Vsako metlico ali kavelj obrnite tako, da nastavke na gredi poravnate z rezami v pogonski
glavi, potem pa gred potisnite v pogonsko glavo, dokler se ne zaskoci.
3. Vsako metlico/kavelj morate vstaviti v ustrezno pogonsko glavo. (slika A).

4. Metlice ali kavlje uporabljajte v parih in jih ne kombinirajte.

ODSTRANJEVANJE METLIC/KAVLJEV

1. Mesalnik izkljucite (0) in odklopite ter otresite ostanek zmesi v posodo za mesanje.

2. Primite obe metlici/kavlja, da ne izsko¢ita, in pritisnite § S tem jih boste izvrgli iz
pogonskih glav.

UPORABA MESALNIKA

1. Nastavitev hitrosti nastavite na 0.

2. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

3. Nastavitev hitrosti nastavite na zeleno hitrost (1 do 5).

4. Ce pritisnete gumb Turbo @, preglasite hitrost, ki je nastavljena z gumboma za hitrost, in
vkljuci se velika hitrost. Deluje samo, ko motor ze deluje (1 do 5).

5. Nastavitev hitrosti nastavite na 0 za izklop.
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Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo
daljse trajanje ter nizje hitrosti.

Manjse kolicine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje
hitrosti.

Metlici uporabite za stepanje/rahljanje lahkih vrst testa.

Kavlje uporabljajte za mesanje tezjega testa (npr. kruha in sadnih kolacev).

Kadar delate testo, uporabite mesalnik samo za mesanje sestavin. Ne uporabite ga za
gnetenje. S tem bi ga preobremenili in poskodovali motor.

Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 5 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem
pred ponovno uporabo pocakajte 5 minuti.

Ce za¢ne motor delovati tezko in pocasi, po moznosti dodajte v zmes ve¢ tekocine ali pa
napravo izkljucite in nadaljujte z rokami.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Napravo izklopite (0) in odklopite.
Zunanje povr$ine naprave ocistite z vlazno krpo.
@ Metlice in kavlje operite v vro¢i milnici ali v posodi za pribor v pomivalnem stroju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
Ef polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
mmmm odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske
izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na
ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
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AlafdoTe Tic 06nyieg, PUAAETE TIC O ACPANEG UEPOC KAl OE TTEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ dAov xpriotn, dwote padi kat Tig odnyies. Apaipéote OAa Ta UAIKA CUCKELAGIAG TPV amo Tn
xeron.

ZHMANTIKA METPA AXOAAEIAX
Tnpeite Ta BACIKA PETPA AOPANELAC, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

H cuokeun autr EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOMA HIE
MEIWPEVEC CWMATIKEG, AloONTNPIAKEG ) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC N
aro Atopa e EANITTH TIEipa Kal YVWOELC EQOooV emIBAEMovVTAL A
Toug SivovTtal 0dnyieg Kal KATavooUV TOUG EUTTAEKOEVOUG
Kivduvoucg.

Ta maidid dev mpémnel va xpnolipomnolouv oUTe va mai{ouv pe Tn
OUOKEUN.

H ouokeun katl o kKaAwdio va uAdoocovTtal o€ Xwpo 6mou dev
€xouv nmpoof3aon maidid.

3 € MEPIMTWON KAKNG XPONG TNG GUCKEUNG UMOPEi va TTPOoKANOei
TPAUMATIONOC.

BydAte 1o BUopa TG CUOKELNC and TNy Tipila TTPLV ATt EPYACIEC
OuVAPPOAGYNONG, ATOCUVAPUOAOYNONE 1 KaBaplouoU.

Mnv a@rVveTE TN CUOKEUN XWPIG MiBAePNn evoow eival cuvdedepévn
OTO PEVMQ.

Edv 1o kaAwdlio gival pOapuévo, Mpémel va avTikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTIO TOU R KATIOI0 £€£0UC1080TNUEVO

TIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
@ Mn BuBilete Tn cUOKELN o€ LYPA.
Mn xpnotpomoleite eaptripaTa SI0QOPETIKA A auTA TToU TTAPEXOVTAl amd TNV ETALPEIN PG,
Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN Yla OTTOIOVORTIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TIOU TTIEPLYPAPETAL
OTIC TAPOVOEC 08NYieC.
Mn XpnOlUOTOLEITE TN CUCKEUN €AV gival @Oappévn 1 mapouactdlel SUCAEITOVPYIEC.
ANMOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

2ZXEAIA
1. ) y 3. )

Xelplotiplo TaxutnTag Xtumntpla
2. ONavtla 4.  Avadeutrpeg

TOMNOGETHXZH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. Amevepyomoiriote (0) Kal amoouvdEoTE To Higep amod To pevaA TIPV ATTO TNV TOTOBETNON
TNV aQaipeon Twv XTUTTNTNPLWV/aVASEUTHPWV.

2. NeplotpéPte KABE XTUTINTAPL I AVASEUTHPA WOTE VA EUBUVYPAUUIOTOUV Ol EYKOTIEG OTO
OTENEXOC E TIC UTTOSOXEG OTNV KEPANN Kivnong Kal KATOTV oTTPpWETE TO HECA OTNV KEPOAN
Kivnong éwg 6tou va acpahiosl otn Béon Tou (Ba akouoTei éva KAIK).

3. KdBe xtunmntrip/avadeutnpag mpémel va loayOei péoa O Hla CUYKEKPIUEVN KEQAAN Kivnong.
(Eik. A).

4.  Na XpnOIUOTIOLEITE TA XTUTINTAPLA I} TOUG AVASEUTHPEG WG OET, PNV TA AVAUELYVUETE.
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AQAIPEZH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. Amevepyorotjote (0) Kal armocuVOEDTE TO MiEeP aTO TO PEVUA KAl KATOTIV TIVAETE TO yia va
ATOHAKPULVOEl TUXOV TTEPIOTI0 PElYHA HECA OTO UTTON avAUEENG.

2. Kpatnote kal ta Vo XTumnThpla ) Toug U0 avadeuTHPES Yla va PNV TIETAXTOUV €€w Kal
natiote 1o § E1ot, Ba apaipeBouv amd TiC KEQANEC Kivnonc.

XPHXZH TOY MIZEP

1. METOKIVAOTE TO XEIPIOTAPLO TaXUTNTAG 0TO 0.

2. YuvdéoTte 1o @I oTNnV Mpida.

3. TupioTe 1O XelpIOTAPIO TAXUTNTAG TNV EMOUUNTA TaxuTNTa (1 €W 5).

4. EQv natrjoete 1o kouuri Turbo @, Ba mapakauBei n TaxvTNTa Mo £XEl OPLOTEL AMO TO
XELPIOTAPIO TAaXVTNTAG KAl Ba TPOKANBEL ia purr uPNARS TaxLTNTAG. AUTH N AgiToupyia
gival duvatn pévo otav Aettoupyei Ndn to potép (1 £wg 5).

5. METaKIVAOTE TO XEIPIOTHPIO TaXLTNTAG 0TO 0 yla ameEVEPYOTTOiNON TNG CUOKEUNG.

. Y€ YEVIKEG YPOAUMEC, Ol LEYANEG TTOCOTNTEC, TA TAXUPPEVOTA PEIYHATA KL N UEYAAN
aAvVOAoYia OTEPEWV TTPOG LYPWV TPOPIUWV UTTOSEIKVUOUV HEYOAUTEPOUG XPOVOUG Kal
XOMNAOTEPEG TAXVUTNTEG.

. Ol HIKPOTEPEC TOOOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA UEIYUATA KAl N UTTAPEN TIEPIOCOTEPWV LYPWV
UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUC XPOVOUG Kal UPNAOTEPEC TOXUTNTEG.

. XpPNOLUOTOIROTE TA XTUTINTAPLA YIa XTUTTNHA/a@PATeRa apatig (OPNG Kat KOUPKOUTIOU.

. XpPNOILOTOINOTE TOUG AVASEUTAPEG YIa TNV AVAPEIEN Bapldv QUUWV (T.X. Yia PwHi, KEIK).

. Katd v mapaokeur CQOUNG, va XPNOLOTIOLETE TO Hifep HOVO yia TNV avAUELEN TwV
OUOTATIKWV. MV To Xpnotpomoleite yia QOpwua. To potép Ba umep@optwOei kail Ba
umooTei {nuia.

. Mnv a@rVveTe To HOTEP VA AEITOUPYEI CUVEXOMEVA YIA TIEPIOCOTEPA ATIO 5 AEMTd, Umopei va
untepBeppavOei. Metd amd Aettoupyia 5 AeMTwy, AMEVEQYOTIOINOTE TN CUCKEUN KAl AP OTE
TN Y1a TOUAAXIOTOV 5 AeMTTA.

. EAv 10O HOTEP apXioEl va UTTEPPOPTWVETAL, TTPOCOBECTE TIEPIOOOTEPO LYPO OTO UEIYHA, EAV
€ival SuvaTdy, 1] aMEVEPYOTIOINOTE TO UiEEP KAl GUVEXIOTE TNV AVAUEIEN LE TO XEPL.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Amevepyomotjote Tn ocuokeun (0) Kal armoouvdECTE TNV Ao TO PEVA.

2.  KoBapiote TI¢ e€WTEPIKES EMIPAVELEC TNG CUCKEUNG ME €va LYPO TTAVI.

@w MAVOveTe Ta XTUTTNTAPLA KAl TOUG avadeuThpeg pe (0T vepd kat oamouvdda iy
TOTOBETAOTE TA 0TO KAAAO!L Yla HaXAlPOTTiPOUVA TOU TTAUVTNPIOU TIATWV.

ANAKYKAQZH
Ma tnv amoguyr mpofAnpdaTwy oto TEPIBAANOV Kal TNV Lyeia Aoyw
eMPBAAPWV OUCLWY, Ol CUOKEVEC Kal Ol ETTAVAQOPTICOUEVEC KAl N

mmmm  £TTOVOAQPOPTI(OUEVEC UTTATAPIES TTOVU ETIONMAIVOVTAL E KATTOLO ATTO AUTA T
oLPPBOoAa, eV TIPETTIEL VA ATTOPPITITOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA amoppippata. Na
ATTOPPIMTETE MAVTA TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal, OTTOU
xpeldletal, Tig emava@opTIOUEVEG Kal In emava@opTI(OUEVEG UMaTapieg, O
KaTtAAANAo, emionpo onpeio suAoyRc/avakUKAWONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelel6 utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a készllék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal.
A készliléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tartani.

A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a
konnektorbol.

Ne hagyja a késziiléket &rizetlenil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongaloddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel,

hogy elkeriilje a veszélyeket.
@ Ne meritse a késziiléket folyadékba.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A késziléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongdalédott vagy hibasan mukodik.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK
1. Sebességszabalyozé 3. Habverdk
2. Perem 4. Keverévillak

HABVEROK/KEVEROVILLAK BEILLESZTESE

1. Kapcsolja ki (0) és huzza ki a konnektorbdl a robotgépet mielétt beillesztené vagy
eltavolitana a habverdket/keverdvillakat.

2. Forditsa el a habveréket vagy keverdvilldkat, hogy a nyélen taldlhaté csapok a meghajté
fejen talalhato lyukakba kertiljenek, majd nyomja be a meghajté fejbe amig a helyére nem
kattan.

3. Mindegyik habverét/keverévillat a specialis meghajto fejbe kell illeszteni.(A dbra).

4.  Mindkét habverdt vagy mindkét keverdvillat hasznalja, ne keverje éket.

A HABVEROK/KEVEROVILLAK ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki (0) és htizza ki a konnektorbél a robotgépet, majd rdzzon le minden felesleges
keveréket a kever6 télba.

2. Tartsa mindkét habverét/keverévillat, hogy megakadalyozza a kiugrasukat, majd nyomja
meg a ¢ gombot. Ez kiloki ket a meghaijto fejekbdl.
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A KEZI MIXER HASZNALATA

Allitsa a sebességszabalyozét 0-ra.

Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

Allitsa be a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1-t6l 5-ig).

A turbé gomb @) lenyomasa torolni fogja a sebességszabélyozo altal bedllitott sebességet

és nagy sebesség loketet ad. Csak akkor m(ikddik, amikor a motor mar megy (1-t6l 5-ig).

A lekapcsoldshoz allitsa a sebességszabalyozot 0-ra.

Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, stri keverékekhez és a nagy mennyiség(i szilard

anyagbol torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

. Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

«  Ahabver6k segitségével konnyU tésztat és palacsintatésztat verhet fel, illetve juttathat
leveg6t a tésztaba.

. Keményebb tészta keveréséhez a keverdvillat haszndlja (pl.: kenyér, gyiimolcskenyér).

« Amikor tésztat készit, a kézi mixert a hozzavaldk 6sszekeveréséhez haszndlja csupan. Ne
hasznélja dagasztésra. Tulterheli vele és a motor tonkre megy.

. Ne mkodtesse a motort 5 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 5 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legalabb 5 percre, hogy a késziilék lehdljon.

. Ha a motor elkezd dolgozni, adjon folyadékot a keverékhez, ha lehetséges, vagy kapcsolja
ki és folytassa kézzel.

o=

MNT, |

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a készliléket (0) és huzza ki a konnektorbol.

2. Akészilék kulsé fellletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

@w A habveréket és keverdvilldkat meleg, szappanos vizben vagy a mosogatégépe
evlBeszkoztarto kosardban mossa el.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott készillékekben, valamint
E Ujratolthetd és nem Ujratolthet6 akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
mmmm anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az djratoltheté és nem Ujratoltheté
akkumulédtorokat mindig a megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/
begy!jté kozpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.
Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.
Cihazin yanlhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini
prizden ¢ekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Hasarli elektrik kablolari, guivenlik acisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
@ Cihazi siviya batirmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trlinleri kullanmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarh veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER
1. Hizkontroli 3.  Cirpici uglar
2. Cikinti 4. Kanca uglar

CIRPICI/KANCA UCLARI TAKMA

1. Girpici/kanca uglarini takmadan veya ¢ikarmadan 6nce mikseri kapatin (0) ve fisini prizden
cekin.

2. Saftin Gizerindeki isaretleri, dondirme bashgindaki isaretlerle hizalamak icin ¢irpici veya
kanca ucunu cevirin ve dondirme basligindaki yerine bir tik sesi ile oturana kadar itin.

3. Herarpici/kanca ug, dondirme bashginda belirli bir yere takilmahdir. (Sekil A).

4,  Iki cirpici veya iki kanca ucunu birlikte kullanin, karisik kullanmayin.

CIRPICI/KANCA UCLARI CIKARMA

1. Mikseri kapatin (0), fisini prizden ¢ekin ve kalan tiim karisimin karistirma kasesine
dokilmesi icin cihazi sallayin.

2. Her iki cirpici/kanca ucu, firlamasini nlemek icin tutun ve ¢ diigmesine basin. Boylece
uglar, dondirme bashgindan hizla ¢ikacaktir.

MIKSERI KULLANMA

1. Hizkontrollinl 0'a getirin.

2. Fisi prize takin.

3. Hizkontroliini istediginiz hiza getirin (1 ila 5).
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4.  Turbo diigmesine @ basmaniz, hiz kontrolliniin ayarladigi hizi gegersiz kilacak ve size ani
bir hiz yiikselmesi saglayacaktir. Sadece motor ¢alistiginda devreye girer (1 ila 5).

5. Kapatmak icin hiz kontroliinii 0'a getirin.

. Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve katt madde orani sivi oranindan daha fazla
olan malzemeler, daha uzun siire ve daha dusik hiz gerektirir.

. Kuglik miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla
olan malzemeler daha kisa siire ve daha ylksek hiz gerektirir.

+  Yumusak ve sulu hamurlar ¢cirpmak/havalandrimak icin ¢irpict uglart kullanin.

. Daha kivamli hamurlari (6rn. ekmek, kek) karistirmak icin kanca uglan kullanin.

. Hamur yaparken, mikseri sadece malzemeleri karigstirmak icin kullanin. Yogurmak igin
kullanmayin. Cihaza fazla yiiklenerek motora hasar verebilirsiniz.

. Motoru 5 dakikadan uzun sire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 5 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 5 dakika kapal tutun.

. Motor zorlanmaya baslarsa, karisima miimkiinse biraz su ilave edin veya cihazi kapatin ve
isleme elle devam edin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

2. Cihazin dis ylzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

@ Cirpici ve kanca uglari sabunlu sicak suda veya bulasik makinenizin catal-bicak sepetinde
yikayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
Ef sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik
mmmm piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
Urtnleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri donlisim/toplama noktasina birakin.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii disiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la
care se supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nuintroduceti aparatul in lichid.
. Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decéat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Comanda de control al vitezei 3. Teluri
2. Flansa 4. Spirale framantat

MONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din priza inainte de a monta sau scoate telurile/spiralele
pentru framantat.

2. Rotiti fiecare tel sau spirald pentru a alinia varfurile de pe ax cu santurile de pe capul de
angrenare, apoi impingeti-l in capul de angrenare pana cand se aude un clic.

3.  Fiecare tel/spirala trebuie introduse intr-un cap de angrenare specific. (Fig. A).

4. Folositiambele teluri sau ambele spirale pentru framantat, nu le amestecati.

DEMONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din priza, apoi

2. Tineti ambele teluri/spirale, pentru a preveni sarirea lor, si apasati ¢ Vor fi scoase de pe
capetele angrenajului.

FOLOSIREA MIXERULUI

1. Comutati comanda de control al vitezei pe 0.

2. Bdgatiintrerupatorul in priza.

3. Comutati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (de la 1 la 5).
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Apasand butonul turbo @), veti anula viteza setata prin butoanele de vitez, iar aparatul va
functiona putin la o vitezd mare. Functioneaza doar atunci cand motorul deja este pornit
(dela1la5).

Comutati comanda de control al vitezei pe 0 pentru a opri aparatul.

In general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse
solide sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

Folositi telurile pentru batut/aerat aluat si coca fina.

Folositi spiralele pentru a amesteca aluatul mai dens (ex. paine, prdjituri de fructe).

Atunci cand preparati un aluat, folositi mixerul doar pentru amestecarea ingredientelor. Nu
il folositi pentru framantat. 1l veti supraincarca si veti deteriora motorul.

Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 5 minute, se poate supraincalzi.
Dupa 5 minute, opriti aparatul pentru cel putin 5 minute, pentru a-si reveni.

Daca motorul incepe sa dea semne de oboseald, adaugati mai mult lichid, daca este posibil,
sau opriti aparatul si continuati cu mana.

INGRIJIRE I INTRETINERE

Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.
Curdtati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.
Spalati telurile si spiralele cu apa fierbinte cu detergent, sau in cosul pentru tacamuri al

masinii de spalat vase.

RECICLAREA

periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu

mmmm unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupa caz, bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/
colectare corespunzator.

ﬁ ﬁ Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de substantele
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 1 rv NnpefasaniTe, ako Nnpeaasate u ypega. OTcTpaHeTte
BCUYKM OMAKOBKU npean ynoTtpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU

CnenBaMTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6E3OI'IaCHOCT, BKJTIOUYNTENHO:

To3u ypepn Moxe fja ce Nof3Ba OT Xopa C orpaHnyeHn Gprsndecky,
CETVIBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU, U 6€3 onuT 1 NO3HaHWA,
aKo Ca HabnoaaBaHW/VHCTPYKTUPAHM 1 OCb3HABaT OMACHOCTUTE.,
JeuaTa He TpAGBa Aa M3NON3BaT UK Aa UrpasT C ypeaa.

NpbXTe ypena v kabena aaney ot 4oCTbra Ha Aela.
HenpaBunHata ynoTtpeba Ha ypeaa Moxe fa aoBefe A0
HapaHsABaHe.

M3knioueTe ypeaa oT KOHTaKTa npeau crnobasaHe, pasrnobssaHe
NN MOYNCTBAHE.

He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnoeHre, 4OKATO € BKJIIOUEH B
KOHTaKTa.

AKo KabenbT e MoBpeaeH, Tol TpsAbBa Aa ce NoAMeHN oT
Npov3BOANTENS, HErOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTyKBaHe
NN apyro KeanuduumpaHo 3a Tasu Len nmue, 3a aa ce nsberHe

BCAKAKDbB PUCK.
® He notansiite ypena B TEUHOCT.
He n3nonssanTe akcecoapu nam NPUCTaBKK, PasfNyHN OT Te3un, NpefoCcTaBeHm OT Hac.
He nsnonssante ypefa 3a Apyru Lenm, OCBeH Te3n, ONMcaHun B HaCTOALNTE UHCTPYKLNN.
He n3nonseaiTe ypepa, ako e NnoBpefeH Unu He pabotu n3pagHo.
CAMO 3A AOMALLUHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN
1. KoHTpon Ha ckopocTTa 3. Tenos.e 3a pa3buBaHe
2.  OnaHey, 4. Kykn

NMOCTABAHE HA TEJIOBETE 3A PA3BUBAHE/KYKUTE

1. M3knoueTe (0) 1 M3BafeTe MUKCEPA OT KOHTAKTa, NPeamn 1a MOHTUPATEe Un CBanATe
TenoseTe 3a pa3buBaHe/KyKuTe.

2. 3aBbpTeTe BCeKU Tes 3a pa3buBaHe Wn KyKa, 3a Aa NoAgpaBHMTE U3AATUHMTE Ha Bana C
npouennTe B 3a4BMXKBALLATA I11aBa, C/lefl TOBa ' HAaTUCHETE B 33[1BVXKBaLLaTa r1aBa,
[OKaTO LpaKHaT Ha MACTOTO CH.

3. Bcsika Ten 3a pa3buBaHe/KyKa TpsibBa Aa 6blle BKapaHa B KOHKPeTHa 3aiBUXKBALLA F1aBa.

4. TlocTaBeTe Ta3u C ¢praHeLa B fIsABaTa 33[1BVKBaLLa rNaBa, (KaTo rnegarte Mmkcepa ot
fonHata ctpaHa — ¢ur. A)

5. V3nonseante aBaTta Tena unm BeTe KyKu 3a pa3briBaHe, He rv CMecBaiiTe.

CBAJNNIAHE HA TEJIOBETE 3A PA3SBMBAHE/KYKUTE

1. M3kntoueTe (0) n n3BageTe MUMKCepa OT KOHTaKTa, cnej ToBa I/I3Tp'bCKal7ITe M3nnuHaTta cmec
B KynaTa 3a CMeCBaHe.
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2.

[pbXTe fBaTa Tena 3a pa3buBaHe/KyKuUTe, 3a ia NPeAOTBPATUTE U3XBPBKBAHETO UM, U
HaTucHeTe § Taka Lie rv 13BaguTe OT 3a[BUXKBALLUTE [MaBU.

MN3MON3BAHE HA MUKCEPA

1.

2.
3.
4

MpemecTeTe KOHTPONa Ha CKOPOCTTa Ha 0.

BkntoyeTe wWencena B 3axpaHBalLMa KOHTAKT.

MNpemecTeTe KOHTPONa Ha CKOPOCTTa Ha XenaHaTa oT Bac ckopocT (1 go 5).

HaTnckaHeTo Ha B6yToHa Typ60 @ Le NpoMeHN CKOPOCTTa, 3afafieHa Ype3 KOHTPOa Ha
CKOPOCTTAa, U LLie BU OCUIYPY MOMEHTHA BUCOKa CKOPOCT. Ton AencTBa CaMo, Korato
MOTOPBT Beve pabotu (1 go 5).

MpemecTeTe KOHTPONa Ha CKOPOCTTa Ha 0, 3a fa n3KNYnTe ypesa.

Mo NnpuHUMN, ronemuTe KONNYECTBa, MbCTUTE CMECH U FONIAMOTO CbOTHOLLEHWE Ha TBBPAMK
yacTuuum npegnonarat no-gb/ara HacTPolKa Ha BPEMETO U MO-HUCKN CKOPOCTH.
Mo-manknTte KonmyecTBa, No-peaKnTe CMecu 1 MOBEYETO TEYHOCTH, OTKONIKOTO TBbPAY
yacTuuuy, npegnonarat No-KpaTky HAaCTPOMKM Ha BPEMETO U NO-BMCOKUN CKOPOCTH.
M3non3eainTe TenoseTe 3a pa3bnBaHe/oMecBaHe Ha MEKO TECTO 1 TECTO 3a NaslauynHKuM 1
KeKcoBe.

M3non3BanTe KyKnTe 3a MUKCMpPaHe Ha NO-MIbTHO TeCTO (Hanp. X516, NI0A0B KeNK).
KoraTto npaBuTe TecTo, n3non3Barite MMKCePa CamMo 3a CMeCBaHe Ha CbCTaBkuTe. He ro
n3non3BanTe 3a MeceHe. LLle ro npetoBapwuTe 1 We NoBpeauTe ABUraTens.

He ocTaBsiTe fBrratens ga paboTu HenpekbCcHATO NOBEYE OT 5 MUHYTU, MOXe Aia
nperpee. Cneg 5 MYHYTM ro N3KIIOYBANTE 3a Ha-MaNKo 5 MHYTK, la Ce Bb3CTaHOBW.
AKO [IBUraTensT 3arnoyHe Aa ce 3aTpyAHsABa, fob6aBeTe NoBeye TEYHOCT KbM CMECTa, aKo €
Bb3MOXHO, UV FO N3KJTII0OYETE U NPOABIIKETE Ha PbKa.

FPUXU N NOAAPDKKA

1.
2.

M3kntoyeTe ypeaa (0) 1 ro nsknoyeTe oT KOHTaKTa.
MouncreTe BBHLLHMTE NOBBPXHOCTU Ha ypeAa C BakHa Kbpna.

Vi3muiiTe Tenosete 3a pa3briBaHe 1 KyKMTE B ropeLLa BOAA U CamyH, UM B KOLWHMYKATA 3a
npubopw Ha Bawarta MusaiHa MalLvHa.

PEUMKJINPAHE
3a fla ce n3berHaT ekoNormyHmn 1 3apaBHM NpobaeMmn Nopaau Hannumne Ha
onacHu cy6cTaHumu, ypeamnTe, akyMynaTOpHUTE 1 HeaKyMynaTopHUTe

mmmm  GaTepuin, 0603HAYEHV C eUH OT Te3r CUMBOJIY, He TPAGBA Aa ce U3XBbPAT
3aefHO C HECOPTUPAHY OBLWMHCKM OTNagbLUy. BuHaru nsxebpnainte
eNeKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHU MPOAYKTU U, KbAETO € MPUI0KUMO,
aKyMyNaTOPHU 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepui, Ha NoAX0AAL0 oduumanHo
MACTO 3a peuuKnupaHe/cborpate.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Russell Hobbs, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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